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GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 3

Montage darf nur durch fachkundi-
ges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par de

main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

A B C

G

F
J

I

H

D 2x

E 4x

SW 4



MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

21

M

N

Q R

T 2x Y 4x

U 2x

V 48x

W 12x

Z 8x

A1 6x

B1 2x

X 3xO 4x P 4x

S 4xB1 2x

F

6,3x16

M4x40

3x16

3,5x40

382

397

1-15 mm
Höhenausgleich

Height adjustment
Réglage de la hauteur
In hoogte verstelbaar

SEITE 4

K 2x

L 4x



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

3

4

SEITE 5

A C

BCA

B

O

O

X

X X

X

P O/P

W 4x

V 16x
V 16x

W 4x

O/PP



MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 6

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

A

B

F

D

M

K

5 6

87



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 7

9 10

1211

C

G

U 2x

D

N

K



MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 8

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

14

15

G

H

T 2x

A1 2x

A1 4x

16

a
b

c

13



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 9

19

17
1-15 mm

Höhenausgleich
Height adjustment

Réglage de la hauteur
In hoogte verstelbaar

18

20

Y 4x

I

I

J

J

B1

180°

L 4x



MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 10

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

23

22

40x S

E 4x

Z 2x

21

Höhenverstellung Schubkasten
Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

E



SEITE 11

MONTAGEANLEITUNG
MAGIC-CLOSE

ASSEMBLY INSTRUCTION “MAGIC-CLOSE“
NOTICE DE MONTAGE « MAGIC-CLOSE »

MONTAGEHANDLEIDING “MAGIC-CLOSE“

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

1 2

4

5

3

Abflachung unten

Flattened bottom
Aplatissement en bas

Vlakke kant onder
Schritt

Step
Etape
Stap

6

7



MONTAGEANLEITUNG
MAGIC-CLOSE

ASSEMBLY INSTRUCTION “MAGIC-CLOSE“
NOTICE DE MONTAGE « MAGIC-CLOSE »

MONTAGEHANDLEIDING “MAGIC-CLOSE“

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

Falsch!
Wrong!
Incorrect!
Fout!

Richtig!
Correct!
Correct!
Correct!

7

8

9

Langer

Dämpfungsweg

Short stopping distance
Courte course d’amortissement
Korte vertraging

Kurzer

Dämpfungsweg

Position MagicClose
Position of MagicClose
Position de MagicClose
Positie van MagicClose

Breite
> 400

mm

Width > 400 mm

Largeur > 400 mm

Breedte > 400 mm

Long stopping distance
Longue course d’amortissement
Lange vertraging

SEITE 12



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

INDIVIDUAL UNITS
MEUBLES INDEPENDANTS

SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 13

Q

R

B1

24
a

b

b

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Tür/Door/Porte/Deur

25

1 2 3

1

2

3

Scharnierverstellung
Hinge adjustment / Réglage de la charnière / Scharnierverstelling



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
KIPPSICHERUNG 

10 RASTER EINZELMÖBEL
ANTI-TILT DEVICE OF 10 RASTER INDIVIDUAL UNITS

PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT DES MEUBLES INDEPENDANTS 10 UNITES
OMKIEPBEVEILIGING VAN 10 RASTER SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 14

A 1x

B 2x

C 1x

D 1x

E 1x

Montage darf nur durch 
fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Ø 8 mm

3,5x25

5x60

6x45

Beschlagbeutel 521
Accessories bag 521

Sachets de ferrures 521
Zakjes met beslagdelen 521

Ø 8 mm



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
KIPPSICHERUNG 

10 RASTER EINZELMÖBEL
ANTI-TILT DEVICE OF 10 RASTER INDIVIDUAL UNITS

PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT DES MEUBLES INDEPENDANTS 10 UNITES
OMKIEPBEVEILIGING VAN 10 RASTER SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

1

A

D

C

E

Ø 8 mm

2
Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage
unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton
und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender
Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der
Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzu-
nehmen. Beachten Sie, dass in dem Befestigungs-
bereich keine Elektro-Installationszonen und keine 
Ver- oder Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen.
Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät.
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert
werden.

Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use
plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical
connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is 
so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also
note that plastic tubing will not be detected.

Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de
chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de con-
struction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un
autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l’absence
d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide
d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas
détectés.

Omkiepbeveiliging
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton
en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren van gips,
gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u
er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen
lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. N.B.!
Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.

SEITE 15



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
KIPPSICHERUNG 

10 RASTER EINZELMÖBEL
ANTI-TILT DEVICE OF 10 RASTER INDIVIDUAL UNITS

PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT DES MEUBLES INDEPENDANTS 10 UNITES
OMKIEPBEVEILIGING VAN 10 RASTER SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 16

3

4
B 2x



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
KIPPSICHERUNG BIS 

7 RASTER EINZELMÖBEL
ANTI-TILT DEVICE OF INDIVIDUAL UNITS UP TO 7 RASTER

PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT DES MEUBLES INDEPENDANTS JUSQU’A 7 UNITES
OMKIEPBEVEILIGING VAN SOLITAIR STAANDE MEUBELEN TOT 7 RASTER

SEITE 17

1

A 1x

B 2x

C 1x

D 1x

Montage darf nur durch 
fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par de 

main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

Ø 8 mm

3,5x25

Beschlagbeutel 521
Accessories bag 521

Sachets de ferrures 521
Zakjes met beslagdelen 521

Ø 8 mm

5x60



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
KIPPSICHERUNG BIS 

7 RASTER EINZELMÖBEL
ANTI-TILT DEVICE OF INDIVIDUAL UNITS UP TO 7 RASTER

PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT DES MEUBLES INDEPENDANTS JUSQU’A 7 UNITES
OMKIEPBEVEILIGING VAN SOLITAIR STAANDE MEUBELEN TOT 7 RASTER

SEITE 18

43

Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage
unbedingt zu prüfen. Verwendung von Dübeln bei Beton
und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender
Beschaffenheit (z.B. Rahmenbauweise mit Gipskarton-
platten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der
Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzuneh-
men. Beachten Sie, dass in dem Befestigungsbereich
keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder
Entsorgungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie
mit einem geeigneten Leitungssuchgerät. Beachten Sie,
dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.

Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use
plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter masonry.
Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical
connections or leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is 
so by testing the area with a suitable electrical leads search device. Please also
note that plastic tubing will not be detected.

Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de
chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour les autres types de con-
struction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un
autre mode de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l’absence
d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à l’aide
d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas
détectés.

Omkiepbeveiliging
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton 
en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor muren van gips,
gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u 
er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen.
U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat. 
N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.

2

C

D

B 2x

Ø 8 mm

A



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
EINZELMÖBEL

EINSTELLMÖGLICHKEITEN
POSSIBLE ADJUSTMENTS OF INDIVIDUAL UNITS

POSSIBILITES DES REGLAGES DES MEUBLES INDEPENDANTS
VERSTELMOGELIJKHEDEN VAN SOLITAIR STAANDE MEUBELEN

SEITE 19

Höhenverstellung
Schubkasten

Height adjustment of drawers
Réglage en hauteur des tiroirs

Hoogteverstelling laden

Aushängen 
des Schubkastens

Detaching the drawer
Dépose du tiroir

Lade demonteren

1 2 3

1

2

3

Scharnier lösen
Releasing the hinge

Desserrez la charnière
Scharnier verwijderen

Tür Door
Porte
Deur

b

b

a



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
MAGIC-CLOSE

ASSEMBLY INSTRUCTION “MAGIC-CLOSE“
NOTICE DE MONTAGE « MAGIC-CLOSE »

MONTAGEHANDLEIDING “MAGIC-CLOSE“

1 2

4

5

3

Abflachung unten

Flattened bottom
Aplatissement en bas

Vlakke kant onder
Schritt

Step
Etape
Stap

6

7

SEITE 20



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
MAGIC-CLOSE

ASSEMBLY INSTRUCTION “MAGIC-CLOSE“
NOTICE DE MONTAGE « MAGIC-CLOSE »

MONTAGEHANDLEIDING “MAGIC-CLOSE“

Falsch!
Wrong!
Incorrect!
Fout!

Richtig!
Correct!
Correct!
Correct!

7

8

9

Langer

Dämpfungsweg

Short stopping distance
Courte course d’amortissement
Korte vertraging

Kurzer

Dämpfungsweg

Breite
> 400

mm

Width > 400 mm

Largeur > 400 mm

Breedte > 400 mm

Long stopping distance
Longue course d’amortissement
Lange vertraging

SEITE 21

Position MagicClose
Position of MagicClose
Position de MagicClose
Positie van MagicClose



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

Montage darf nur
durch fachkundiges
Personal erfolgen
Fitting has to be done by 

qualified personnel
Le montage doit uniquement

être effectué par de main 
d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door 
vakkundig personeel

SEITE 22

P 2x T 48x

U 12x

V 3x

W 4x

X 8x

Y 3x

Q 2x

R 2x

S

A
B
2x

C D 3x H

J

K

E
F G

L 3x

17

17

2
9

M 3x

423,5

396,5 397
N 12x

12x
3x16

M4x40

6,3x16

3,5x40

SW 2,5

SW 4



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

1

2

A

SEITE 23

1-15 mm
Höhenausgleich

Height adjustment
Réglage de la hauteur
In hoogte verstelbaar



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

A

A
D

CBB

U 2x U 8x U 2x

T 8x T 32x T 8x

3

4

SEITE 24

5



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 25

B

M

N

D D

D

6 7

8 (9)



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 26

(10)

1211
M

N

D

D

B



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 27

13 14

15

D C

M

N



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 28

16

1817

F

F

P 2x

2x

Q 2x



V

E

S

V

V

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 29

19

2120



W

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 30

22

23

1-15 mm
Höhenausgleich

Height adjustment
Réglage de la hauteur
In hoogte verstelbaar



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 31

24

25

H J
K

R

S

K

J

H

R

S



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 32

26

SW 4

Front von hinten!
Front from inside!

Façade par l’intérieure!
Front van de binnenkant!



H

K

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 33

27

28



N

N

N

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 34

29

30

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

60x



180°

L
L

Y

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHIEBETÜRENSCHRANK

SLIDING-DOOR WARDROBE
ARMOIRE A PORTES COULISSANTES

SCHUIFDEURKAST

SEITE 35

31 32

33 Türposition einstellen!
Adjustment of door position

Réglage de la position de la porte
Deurpositie instellen



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
KIPPSICHERUNG

ANTI-TILT DEVICE
PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

OMKIEPBEVEILIGING

SEITE 36

1

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by 
qualified personnel

Le montage doit uniquement être effec-
tué par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door 
vakkundig personeel

2x Beschlagbeutel 521
2x Accessories bag 521

2x Sachets de ferrures 521
2x Zakjes met beslagdelen 521

A 1x

B 2x

C 1x

D 1x

E

B 2x

1x

3,5x25

5x60

6x45

Ø 8 mm

Ø 8 mm

A 2x



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
KIPPSICHERUNG

ANTI-TILT DEVICE
PROTECTION CONTRE LE BASCULEMENT

OMKIEPBEVEILIGING

SEITE 37

2 3

4

Kippsicherung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Mon-
tage unbedingt zu prüfen. Verwendung von
Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk.
Bei abweichender Beschaffenheit (z.B. Rahmen-
bauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen
etc.) ist eine andere, der Belastung angemessene
Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie,
dass in dem Befestigungsbereich keine Elektro-
Installationszonen und keine Ver- oder Entsor-
gungsleitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie
mit einem geeigneten Leitungssuchgerät.
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedek-
tiert werden.
Anti-tilt device
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand.
Use plugs for concrete and solid walls. Use different method for lighter
masonry. Please note that there must not be any electrical installations
nor any electrical connections or leads of any kind in the assembly
area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable elec-
trical leads search device. Please also note that plastic tubing will not
be detected.
Protection contre le basculement
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée.
Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure. Pour 
les autres types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie
légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation en rapport avec
la charge. Veuillez contrôler l’absence d’installations électriques et de
conduits dans le secteur de la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez
noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Omkiepbeveiliging
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v.
beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen voldoende. Voor
muren van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsma-
terialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat in het muurgedeelte geen
elektrische- en afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een
desbetreffend opspoorapparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas
niet op te sporen.

Ø 8 mm

Ø 8 mm
D 2xD 2x

B 2x

C 2x

5x60



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN – STAPELVERSION 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS – STACKABLE VERSION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS – VERSION SUPERPOSABLE POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN – STAPELVERSIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 38

Montage darf nur durch 
fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

B

D 8x

A

C 2x

3,5x30



A

B

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN – STAPELVERSION 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS – STACKABLE VERSION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS – VERSION SUPERPOSABLE POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN – STAPELVERSIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 39

2

1

C

C

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren

a b



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN – STAPELVERSION 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS – STACKABLE VERSION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS – VERSION SUPERPOSABLE POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN – STAPELVERSIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 40

3

5

B

B

3
3

,5
19

2

4



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN – STAPELVERSION 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS – STACKABLE VERSION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS – VERSION SUPERPOSABLE POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN – STAPELVERSIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 41

6

7

D

A



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN – STAPELVERSION 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS – STACKABLE VERSION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS – VERSION SUPERPOSABLE POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN – STAPELVERSIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 42

8

9

A

D



C

C

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN – STAPELVERSION 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS – STACKABLE VERSION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS – VERSION SUPERPOSABLE POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN – STAPELVERSIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 43

10



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
2 RASTER SCHUBLADE MIT 

BARFUNKTION 
FÜR SCHIEBETÜREN

2 RASTER DRAWER WITH BAR FUNCTION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
TIROIRS 2 UNITES AVEC FONCTION BAR POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

2 RASTER LADEN MET BAR-FUNCTIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 44

Montage darf nur durch 
fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

C 4x

B

A

3,5x30



B

A

A

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

SEITE 45

MONTAGEANLEITUNG
2 RASTER SCHUBLADE MIT 

BARFUNKTION 
FÜR SCHIEBETÜREN

2 RASTER DRAWER WITH BAR FUNCTION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
TIROIRS 2 UNITES AVEC FONCTION BAR POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

2 RASTER LADEN MET BAR-FUNCTIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

1

2

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren



C

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

SEITE 46

MONTAGEANLEITUNG
2 RASTER SCHUBLADE MIT 

BARFUNKTION 
FÜR SCHIEBETÜREN

2 RASTER DRAWER WITH BAR FUNCTION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
TIROIRS 2 UNITES AVEC FONCTION BAR POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

2 RASTER LADEN MET BAR-FUNCTIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

3

4



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

SEITE 47

MONTAGEANLEITUNG
2 RASTER SCHUBLADE MIT 

BARFUNKTION 
FÜR SCHIEBETÜREN

2 RASTER DRAWER WITH BAR FUNCTION FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
TIROIRS 2 UNITES AVEC FONCTION BAR POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

2 RASTER LADEN MET BAR-FUNCTIE VOOR SCHUIFDEURKASTEN

5

B



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 48

Montage darf nur durch 
fachkundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué 

par de main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

C 4x

A

B

3,5x30



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 49

1

2

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren

B

A

A



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 50

3

4

C



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
SCHUBLADEN 

FÜR SCHIEBETÜREN
DRAWERS FOR SLIDING-DOOR WARDROBES

TIROIRS POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES
LADEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 51

5

B



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
TV-FACH UND REGALE 
FÜR SCHIEBETÜREN

TV UNIT AND SHELVES FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
ELEMENT TV ET TABLETTES POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

TV-ELEMENT EN PLANKEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 52

21

Montage darf nur
durch fachkun-
diges Personal

erfolgen
Fitting has to be done by

qualified personnel
Le montage doit unique-
ment être effectué par de
main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door

vakkundig personeel

Aushängen des Schubkastens
Detaching the drawer

Dépose du tiroir
Lade demonteren

A 2x

A 2x

B 2x

2x

C

H

B 2x

10x

G

F

C

D

E

10x

H 2x

5x17



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
TV-FACH UND REGALE 
FÜR SCHIEBETÜREN

TV UNIT AND SHELVES FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
ELEMENT TV ET TABLETTES POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

TV-ELEMENT EN PLANKEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 53

C

D

D

8x

8x

3

b

a

4 5

180°

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
TV-FACH UND REGALE 
FÜR SCHIEBETÜREN

TV UNIT AND SHELVES FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
ELEMENT TV ET TABLETTES POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

TV-ELEMENT EN PLANKEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 54

6

8

A 2x

7



F

E

B 2x

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
TV-FACH UND REGALE 
FÜR SCHIEBETÜREN

TV UNIT AND SHELVES FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
ELEMENT TV ET TABLETTES POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

TV-ELEMENT EN PLANKEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 55

9

10 11



E

2x

6x

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
TV-FACH UND REGALE 
FÜR SCHIEBETÜREN

TV UNIT AND SHELVES FOR SLIDING-DOOR WARDROBES
ELEMENT TV ET TABLETTES POUR ARMOIRES A PORTES COULISSANTES

TV-ELEMENT EN PLANKEN VOOR SCHUIFDEURKASTEN

SEITE 56

12 13

14

Bodenverriegelung
Locking of shelf

Verrouillage de la tablette
Plankbevestiging

a

b

c

d



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE
AUF NISCHENRÜCKWAND

ILLUMINATION ON THE REAR WALL
ECLAIRAGE SUR LE FOND

VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

TYP A:
Leuchtmittel auf Nischenrückwand 
unter Glasboden
Illumination on the rear wall under glass shelf
Eclairage sur le fond sous tablette en verre
Verlichting op de achterwand onder glazen legger

TYP B:
Leuchtmittel auf Nischenrückwand 
hinter Holzboden
Illumination on the rear wall behind wooden shelf
Eclairage sur le fond derrière tablette en bois
Verlichting op de achterwand achter houten plank

Montage darf nur durch fachkundiges Personal erfolgen
Fitting has to be done by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effectué par de main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

SEITE 57

B

A

62,7er

81,2er

114,6er

151,5er

E

F

G

D

I

2x

2x

C/C

2,50 m

2,50 m

2,00 m



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE
AUF NISCHENRÜCKWAND

ILLUMINATION ON THE REAR WALL
ECLAIRAGE SUR LE FOND

VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

SEITE 58

2
A

D

D

E

E

1 1a

1d 1c

1b

3

3b

3a

180°



A

B

B

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

4

5

MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE
AUF NISCHENRÜCKWAND

ILLUMINATION ON THE REAR WALL
ECLAIRAGE SUR LE FOND

VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

SEITE 59

4a 4b

TYP A TYP B

5a

5b



I

C C

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

7

MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE
AUF NISCHENRÜCKWAND

ILLUMINATION ON THE REAR WALL
ECLAIRAGE SUR LE FOND

VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

SEITE 60

TYP A

TYP B
7a

7b

6

7

6a

6b

2x



G

G
F

F

E
2x E

8b
8a

8b
8a

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELMONTAGE
AUF NISCHENRÜCKWAND

ILLUMINATION ON THE REAR WALL
ECLAIRAGE SUR LE FOND

VERLICHTING OP DE ACHTERWAND

SEITE 61

8
180°

1 Leuchtmittel
1 bulb

1 lampe
1 lamp

Ab 2 Leuchtmittel
For 2 or more bulbs
A partir de 2 lampes

Vanaf 2 lampen



1a

MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

1

MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELWECHSEL

EXCHANGING NEON TUBE
ECHANGE DU TUBE

VERVANGEN VAN EEN LAMP

SEITE 62

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done by qualified personnel
Le montage doit uniquement être effectué par 

de main d’œuvre spécialisée
Montage uitsluitend door vakkundig personeel

2

1b

2b

2a



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

3

4

MONTAGEANLEITUNG
LEUCHTMITTELWECHSEL

EXCHANGING NEON TUBE
ECHANGE DU TUBE

VERVANGEN VAN EEN LAMP

SEITE 63

3b

3a

519.5 mm ≤ 8W
686 mm ≥ 13W



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

21

MONTAGEANLEITUNG
SPIEGEL

MIRROR
MIROIR

SPIEGEL

SEITE 64

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done 
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effec-
tué par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door 
vakkundig personeel

B

A

A

B

3x E
3x D

C
1x

D
3x

E
3x

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

SW 6

SW 2

5x60

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung
von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit 
(z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der
Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem
Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungs-
leitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät.
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.
Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different
method for lighter masonry. Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or leads
of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable electrical leads search device.
Please also note that plastic tubing will not be detected.
Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie dure.
Pour les autres types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode de fixation
en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de la fixation à
l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen 
voldoende. Voor muren van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op, dat
in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoorapparaat.
N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.



MONTAGE   ASSEMBLY   MONTAGE   MONTAGE

3

MONTAGEANLEITUNG
SPIEGEL

MIRROR
MIROIR

SPIEGEL

SEITE 65

C
Höhenausgleich

Height adjustment
Réglage en hauteur
Hoogteverstelling

Einstellmöglichkeit 1-5 mm
Possible adjustment 1-5 mm
Possibilité de réglage 1-5 mm

Instelmogelijkheid 1-5 mm

Tiefeneinstellung
Depth adjustment

Réglage en profondeur
Diepteverstelling



GESAMTÜBERSICHT   SUMMARY   VUE GÉNÉRALE   TOTAALOVERZICHT

MONTAGEANLEITUNG
PANEELBORDE

WALL SHELVES
TABLETTES MURALES

VRIJHANGENDE BOEKENPLANKEN

SEITE 66

2

Montage darf nur durch fach-
kundiges Personal erfolgen

Fitting has to be done 
by qualified personnel

Le montage doit uniquement être effec-
tué par de main d’œuvre spécialisée

Montage uitsluitend door 
vakkundig personeel

A

B

C

A

1x

D
3x

E
3x

Ø 8 mm

Ø 8 mm

SW 6

5x60

SW 2

1
B

3x E
3x D

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Ø 8 mm

Wandbefestigung
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prüfen. Verwendung
von Dübeln bei Beton und/oder festem Mauerwerk. Bei abweichender Beschaffenheit 
(z.B. Rahmenbauweise mit Gipskartonplatten, Leichtbausteinen etc.) ist eine andere, der
Belastung angemessene Befestigung bauseits vorzunehmen. Beachten Sie, dass in dem
Befestigungsbereich keine Elektro-Installationszonen und keine Ver- oder Entsorgungs-
leitungen vorhanden sein dürfen. Prüfen Sie mit einem geeigneten Leitungssuchgerät.
Beachten Sie, dass Kunststoffrohre nicht dedektiert werden.
Wall mounting
Please note! Please be sure to test the soundness of walls beforehand. Use plugs for concrete and solid walls. Use different
method for lighter masonry. Please note that there must not be any electrical installations nor any electrical connections or
leads of any kind in the assembly area. Please ensure this is so by testing the area with a suitable electrical leads search 
device. Please also note that plastic tubing will not be detected.
Fixation murale
Attention! La composition du mur doit absolument être contrôlée. Utilisation de chevilles pour le béton et/ou la maçonnerie
dure. Pour les autres types de construction (cloisons en placoplâtre, maçonnerie légère, etc...), il faut prévoir un autre mode
de fixation en rapport avec la charge. Veuillez contrôler l’absence d’installations électriques et de conduits dans le secteur de
la fixation à l’aide d’un appareil. Veuillez noter que les tubes en matière synthétiques ne sont pas détectés.

Bevestiging aan de muur
Attentie! Kontroleer het materiaal waarvan de muur vervaardigd is. l.g.v. beton en schoon metselwerk zijn standaard pluggen 
voldoende. Voor muren van gips, gasbetonblokken e.d. zijn speciale bevestigingsmaterialen te gebruiken. Let u er a.u.b. op,
dat in het muurgedeelte geen elektrische- en afvoerleidingen lopen. U kunt dit controleren met een desbetreffend opspoor-
apparaat. N.B.! Kunststofleidingen zijn helaas niet op te sporen.
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SERVICE

MONTAGEANLEITUNG
PANEELBORDE

WALL SHELVES
TABLETTES MURALES

VRIJHANGENDE BOEKENPLANKEN

SEITE 67

Tiefeneinstellung
Depth adjustment

Réglage en profondeur
Diepteverstelling

3
Höhenausgleich

Height adjustment
Réglage en hauteur
Hoogteverstelling

Einstellmöglichkeit 1-5 mm
Possible adjustment 1-5 mm
Possibilité de réglage 1-5 mm

Instelmogelijkheid 1-5 mm

C


